Anlage – Allegato B1a

AOV/EVS DL – 29/2016


Erstellung des Gefahrenzonenplanes (GZP) für die Gemeinde Vintl

AOV/SUA SF - 29/2016
Redazione del piano delle zone di pericolo (PZP) per il Comune di Vandoies
	1. REFERENZ:

 (Ersatzerklärung im Sinne des LG Nr. 17/93)
	1a REFERENZA:

 (dichiarazione sostitutiva ai sensi della LP n. 17/93)


	Der Teilnehmer

erklärt


	Il concorrente

dichiara



	im Sinne des LG Nr. 17/93 i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des DPR 445/2000 im Falle unwahrer Erklärungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden, nachstehende Dienste, die Gegenstand der Referenz sind, ausgeführt zu haben.
	ai sensi della LP n. 17/93 e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del D.P.R. 445/2000 per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, di aver svolto i servizi oggetto della referenza.


	Name der Technikerin/des Technikers, die/der den Auftrag ausgeführt hat: 

Nominativo della tecnica/del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	     


	Art des Auftrags bzw. der Referenz:
Tipo di incarico / di referenza:
	

	Ausführungsort / luogo di esecuzione
	

	Gesamtfläche des betroffenen Referenzprojektes / superficie complessiva del progetto di referenza

	

	Bearbeitungsfläche (Projektrelevante Fläche) des betreffenden Referenzprojektes / superficie specifica oggetto di esame del progetto di referenza 

	

	Einwohnerzahl der betroffenen Fläche / Numero abitanti della superficie interessata
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Angabe zur Zusammensetzung des Teilnehmers (ausführende Teilnehmer) / Indicazioni sulla composizione del concorrente (operatori esecutori)
	

	Datum der Unterlagen:
Data della documentazione:
	
	Datum der Genehmigung:
data dell’approvazione:
	



Beschreibung des Auftrages: 
Descrizione dell’incarico:
     
     
	2. REFERENZ:

 (Ersatzerklärung im Sinne des  LG Nr. 17/93)
	2a REFERENZA:

 (dichiarazione sostitutiva ai sensi della LP n. 17/93)


	Der Teilnehmer

erklärt


	Il concorrente

dichiara



	im Sinne des LG Nr. 17/93 i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des DPR 445/2000 im Falle unwahrer Erklärungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden, nachstehende Dienste, die Gegenstand der Referenz sind, ausgeführt zu haben.
	ai sensi della LP n. 17/93 e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del D.P.R. 445/2000 per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, di aver svolto i servizi oggetto della referenza.


	Name der Technikerin/des Technikers, die/der den Auftrag ausgeführt hat: 

Nominativo della tecnica/del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	     


	Art des Auftrags bzw. der Referenz:
Tipo di incarico / di referenza:
	

	Ausführungsort / luogo di esecuzione
	

	Gesamtfläche des betroffenen Referenzprojektes / superficie complessiva del progetto di referenza

	

	Bearbeitungsfläche (Projektrelevante Fläche) des betreffenden Referenzprojektes / superficie specifica oggetto di esame del progetto di referenza 


	

	Einwohnerzahl der betroffenen Fläche / Numero abitanti della superficie interessata
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Angabe zur Zusammensetzung des Teilnehmers (ausführende Firmen) / Indicazioni sulla composizione del concorrente (ditte esecutrici)
	

	Datum der Unterlagen:
Data della documentazione:
	
	Datum der Genehmigung:
data dell’approvazione:
	



Beschreibung des Auftrages: 
Descrizione dell’incarico:
     
     
	3. REFERENZ:

 (Ersatzerklärung im Sinne des  LG Nr. 17/93)
	3a REFERENZA:

 (dichiarazione sostitutiva ai sensi della LP n. 17/93)


	im Sinne des LG Nr. 17/93 i.g.F., im Bewusstsein der strafrechtlichen Folgen laut Art. 76 des DPR 445/2000 im Falle unwahrer Erklärungen und/oder der Erstellung bzw. des Gebrauchs von falschen Urkunden, nachstehende Dienste, die Gegenstand der Referenz sind, ausgeführt zu haben.
	ai sensi della LP n. 17/93 e s.m.i., consapevoli delle sanzioni penali previste dall’articolo 76 del D.P.R. 445/2000 per le ipotesi di falsità in atti e dichiarazioni mendaci ivi indicate, di aver svolto i servizi oggetto della referenza.


	Name der Technikerin/des Technikers, die/der den Auftrag ausgeführt hat: 

Nominativo della tecnica/del tecnico che ha eseguito l’incarico: 
	     

	Art des Auftrags bzw. der Referenz:
Tipo di incarico / di referenza:
	

	Ausführungsort / luogo di esecuzione
	

	Gesamtfläche des betroffenen Referenzprojektes / superficie complessiva del progetto di referenza
	

	Bearbeitungsfläche (Projektrelevante Fläche) des betreffenden Referenzprojektes / superficie specifica oggetto di esame del progetto di referenza 


	

	Einwohnerzahl der betroffenen Fläche / Numero abitanti della superficie interessata
	

	Auftraggeber – Committente:
	

	Angabe zur Zusammensetzung des Teilnehmers (ausführende Firmen) / Indicazioni sulla composizione del concorrente (ditte esecutrici)
	

	Datum der Unterlagen:
Data della documentazione:
	
	Datum der Genehmigung:
data dell’approvazione:
	



Beschreibung des Auftrages: 
Descrizione dell’incarico:
     
     





